
<H5<5? 



SB c m c r f u n 9 c n 



über 



l> i c ti 11 <t * t 



ber 



oon 



^ajrcv in gRebfttbor. 



übet 



b i t Wt u ü b ü 1 1 

bcv polmfd)*» 9tte&erfcf>Icftcr. 



(Sin Seittag 

gut 

ftenntnif} tet polttiföen ©taleftc 

von 

Ilabert /i^ler, 

vpaflor in SKcbjibor, 



Stella», 

»erlag unb iDrud oon SBütyelm ©otttieb Äorn, 



I § 4 4. 



Digitized by Google 




Digitized by Google 



I 



I 

I 

1 

■ 

©egentodrtige SBemerfungen über bie nieberföleftfd) = pol* 

♦ 

ntfdje SRunbart birften nid)t Mos flaroiftyen ©praetor* 
fdjem, fonbern aucft polnifd) prebigenben ©effilieren ber 
$rot>in& angenehm fein, unb baju bienen, ein richtigeres 
Urteil über bte mit Unrecht veraltete ©prac&e ber 

■ 

fcfclejifdjen ©lawen &u begrunben, 68 iß bisher nod) 

nid)t§ 2Cefjnlid)e6 im Drutf erfdjienen, auö) 1)at ftc& nod) 

SRiemonb bie SRitye genommen, nieberftyteftfd) = polniftye 

S3olf§Ueber, beren SSortyanbcnfein man met(eid)t nid)t 

einmal atynte, ju fammeln unb aufjujcid)ncn. DitfeS 

1* 

i Digitized 



<2d)riftd)en wirb batyer roenigflenS nid)t alö überflfißig 
angeben werben formen, ©efjr fodte e$ mid) übrigens 
freuen, wenn e$ flnbern SSeranlafiung gebe ju grünte 
lieberer 33el)anblung ber pofaifcfyen Dialefte, woraus gc= 
wijj aud) für ba$ 4?od)po(ntfd)e ®e»inn ent* 

foringen würbe. 
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8. 1. 

SlUgcmrtnc Semetfttstgett übet freu £taleft 
fcer mo^rfcbleftfcbctt ^Jelctu 




©fyngefdljr baö fleinere Drittyeil ber fd)leftfd)en Sie* 
»Slferung (etwa 7—800,000 Seelen *) ^at tyre flawiföe 
#b(kmmung nod) nid)t verleugnet, urib bebient ftd> bis 
heutigen SageS ifjreä urfprünglid)en 3biom$, bei* polnifd)en 
©prad)e, bie nad) 83anbtfe in 7 ©ialefte jerfdllt. $Bon 
ber fd)leftfd)en SKunbart fpridjt bec genannte ©praetor« 
fd)er in bec SSorrebe gu feinem polnifd)=beutfd)en SBörter* 

• bud)e ©eite XII. : „bec ftkftfte ®ialeft ift in Sber* 
fd)left'en unb im gurfientyum SelS, unb fogar in einem 
Steile be$ &rafamfd)en fyeccfcfyenb, $ wirb fe^r bucd) 
bie S^afe gefpcodjen, o flatt a, $ jiatt 5- 83« bqd^, 
Jouek, pou, jlatt b$d§, Jauek, paiv 3n <2>d)leften, 
aber nid)t,im $cafauifd)en, ftnbet man aud) böfymifdje 
^roüinjialiömen unb unpolnifdje ßonjfructionen." Ueber 
ben ÖBectf) ber fo fet>r Derfannten unb auS Unverftanb 
veralteten föleftfdjen SRunbart, dußect ftd) berfelbe um 
polnifdje @pcad;e unb fttteratuc t)o*verbiente 9Rann, in 
feiner polnifdjcn ©camraatrt @. 360 folgenbecmaßen : 
,/Äud)* bie ^comnjialfpradje ber polnifd)en £)bec = unb 
9iiebecfd)lefiec f)at it>ren fjojien SBertt), unb alle biejenigen 
l)aben Unredjt, bie fte wradjten-, fte i(r ntd)t von ber 
polnifdjen Södjer = unb guten 6om>erfation^®prac&e t)cr= 
fdjiebener, als baö ^eutfdje, n>a$ bie trauter um ©reölau 

' fclbft unb anbere Sanbbewo&ner in anbern ©egenben fpcedjcn. 



♦) 2(u£er ben $olen roo&nen in £)berfd)leften unb in bec ©raffdjaft ©ta|, 
an ber böf)mif<fcmä'^rifdf)en ©renge, unb im pol 2Bartenbergfd)en Äreife, 
$arod)te Zabox, nod) über 30000 bitymifa)e ©tarnen. 

— ■ \ 
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3CuS \\)v fann bcr bejte $ole t>iele trefflic&e alte Ausbruche 
lernen, unb manche SSemerfungen Aber ben Uebergang beS 
836t)mifd)en unb $>olnif(t)en fammeln u. f. w." 

3d) fyabe eS l>ier nur mit bem £)ialefte ber nieber* 
fd)leftfd)en $olen ju tfmn, ben man, ba er größtenteils 
von hangelt fä)en gefprocfyen wirb, aud) ben et>angelifd)= 
polnifdjen Dialeft nennen f6nnte, im ©egenfafc &u bem 
in Sberfd)leften tyerrfdjenben !attotifd)en* 6r umfaßt bie * 
fcanbbewotjner ber Greife Äreufcburg, SRamSlau, SEBarten« 
berg, unb tfjeitweife aud) 83rieg, Df)lau, unb SelS, welche 
Greife nad) ber alten ^romnjiaMSintfreilung fdmmtlid) ju 
SWeberfcfyleften geirrten. 6S läßt ftd> wotyl jiemlid) ffd>er 
annehmen, baß biefer Dialekt gegenwärtig nod) »on 
100,000 bis 120,000 3»enfd)en gefproefcen wirb. *) 3m 
Allgemeinen glaube id> it>n fo cbarafteriftren ju muffen: 
bie nieberfcbleftfd)e SBolfSfrrac^e unterfd>eiDet jtd) t>on bem 
, 4?od)j>olnifc&en bur$ eine breite 2(u$fprad)e, burd) viele 
Archaismen unb l)4ufig üorfommenbe ©ermaniSmen, 6$ 
ijt eine in i&rcr S^tbilbung gegen baS moberne |)olnifd) 
wenigfienS um 2 — 300 %a\)xc jurudgebliebene SRunbart, 
bie immer me^r unb metjr t>on bem auf fte einbringenben 
3)eutfd)tf>um uberwältigt wirb, 1 

Söid man bafyer, befonberS als $>rebiger, unferen 
Sanbleuten red)t t>erßdnblid) werben, fo muß man ft$ in fei* 
n*n Vortragen bie altertümliche Sprache, wie fte ftd) in 
ben ^rebigten eines Dambrowski, in ber SBibel, unb in 
ben ®ebid)ten beS Kochanowsju »orftnbet, m6glid)(l ju 
eigen $u mad^n fud)en, Sie neueren fatfyotifcfyen $>rebigten 
ber fyoUn, fo fd)6n aud) ifjre @prad)e fein mag, würben 
unfere fcanbbewofjner nid)t verfielen. 6S fann bafjer an» 
getjenben fd>leftfd> = polnifd^en ©eiftlicfyen nur baS ®tubium 
ber alteren fatf)olifd)en Sfcebner &♦ 85. beS Skarga unb 
Wujek empfohlen werben, beren einfache unb frdftige 



*) 3n gon} @d)lejten giebt e* 57 etmngettföe £ird)«n, in taten bis jefct 
nod) polnifd) geprebtgt wirb. 
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2Cu$bru(f$weife unfcren fdjlejif^en Slawen nod) am meijten 
jufagt. 2Cud) ftnb bie neueren eoangelifdjen $rebigtfamm* 
Jungen t>on Mrongovius unb Balicki fet)r bead)ten6* 
wert!). 3u tabeln ijt e§ aber, wenn mandjer $rebiger, 
um populär &u reben, fogar bie fd)led)te 2lu$fprad)e feiner 
©emeinbe in ben Äanjeloortrdgen nact)al)mt, bie bann in 
feinem, gemifjnlid) beutfd)em SRunbe, faft unau$ftel)lid) 
Hingt. £>ie§ tfi fo wenig notywenbig als bie 4)erablaf« 
fung &um 8olf8*3argon bei beutfd)en ^rebigten, bie ftd) 
bod) fein ©ebilbeter erlaubt SBefleißige bid) »ielmetjr aud) 
im $olnifd)en einer reinen TfuSfpracfye, rebe einfad) unb 
Har, üermeibe alleö SJtobeme, unb bu wirft gewiß t>on 
beiner ©emeinbe wrjianben werben, unb füllte tyr £)l)r 
aud) burd) bie fd)led)te #u$fpracl)e t>erw6(mt fein, fo wirb 
e* ftd) boef) balb an bie bejfere gew&f)nen. 

2tuöfvrad)c 5er »tidjftabett un& Seteitmtg 

de* Söbrter. 

. £)er wid)tigjle Unterfd)ieb unferer S$olf8fprad)e oon 
bem 4)od)polnifd)en beruht auf ber unrichtigen 2Cuöfprad)e 
mehrerer 33ud)fiaben, unb auf ber falfdjen ^Betonung 
einiger SBorter. 

SS o ! a l e. 

gangen wir l)ier mit bem erflen 83ud)flaben be$ HU 
pf)abetb§ an, fo ift ju bemerfen, baf berfelbe fefjr f)dufig, 
wie bereits angegeben, wie o Hingt, 85. jo=ja, pon = 
pan u. f. w. Sticht feiten wirb ba8 a aud) beinahe 
wie au au§gefprod>en, befonberS wenn c, sz, w, z auf 
bafielbe folgt, j. 83. prauca = praca, rauz = raz, zbauw = 
zbaw. — e wirb im 9lam6lauifd)en am (Snbe ber SBörter 
wie a, in ber SRitte wie au auögefprod)en, 5. 93. woda= 
wod§, banda=b^d^. — £)a$ y Hingtin einigen SEB&rtem 
wie u, &. 85. muu = mtyii, buska sie = blyska sie, 
uska=tyzka. Sie übrigen SSofale werben im ©anjen 
richtig auSgefprodjen. 
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6 o n f o n a n t e n. 

cli Hingt am @nbe ber 2B6rter oft wie f, j. 85. 
mief — miecli, do nif=do nich, Fryderyf = Frydery eh. 

cz wirb, wie aud> in $)olen auf bem 2anbe häufig 
ju öftren ijl, wie ein bloßes c au$gefprod)en, atfo cekaj = 
czekaj, reka\vicka=r$kawiczka u. f. w. 

sz Hingt wie ba$ beutföe fi ober wie ein fd>arfe§ 
s, &. JB. syc = szyc, do Kaiisa =do Kaliaza, wasa= 
wasza. f . ' j - 

szcz Hingt bemnad) wie sc, 5. 58. sc§scie = 
szcz^scie. 

z. $kx wirb ber 9>unft häufig nicht beachtet, unb 
zyd=zyd, zywot—zywot gefprod>en, was man gleich» 
falls um SBarfdjau tytum unb anberwirtS in $)olen, 
j. 58. im Ärafauifchen, auf bem Sanbe ty&rt. — z Hingt 
wie s wenn e§ t)or nim, ni^ etc. fleht, j. 85. znim= 
Änim, z nia = s iik*. ^ 

I. 3)iefer ber polnifchen @prad)e eigentümliche 85ud) e 
jtabe, wirb tjter $u Sanbe in ben meinen gälten wie ein 
beutfd)e$ l gefprod)en, ober wie ein u &u Anfange ber 
SBorte, ober er wirb ganj übergangen. ®ar niä)t ge* 
t)6rt wirb biefer 85ud)jtabe in ben Sßirtern barlog, mlo- 
tek, zolzuje u. f. w., welche wie barog, motek, zo- 
zjye Hingen. äBte u, fefyr wtberwdrtig t6nenb, ftnben 
wir Um &u Anfange folgenber SB&rter: uaska = laska, 
uawa=!awa, u$ka=laka u. f. w. IJJtaszcz unb ka- 
luza wirb gan& oerfehrt wie pause unb kauze aulge* 
fprochen. %m reinjien Hingt ba$ l noch in ben 3. pers. 
masc. praeteriti, 5. 85. in byl, roöwtf, pf w. f. w. 
3n allen anberen Sailen unterfdjeibet ei ftd) nicht Dorn 
beutfdjen 1. • — Unfere nieberfd)leftfchen $Polen erlennen 
übrigens ihre breite fd)led)te 2(u$fprache felbjl an, unb 
fagen beSfjalb : my wszy tko mdwiiny pelna g$b$, 
unb t>on einem, ber richtig fpridjt, heißt e$ bei ihnen: 
011 ma czysty wymow^. 
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85 e t o n u n g. 
Die $auptregel, baß bie t>orle|te ©plbe in aüen 
dd)t polnifd)en 2B&rtew lang ift, wirb auch &on unfern 
3>olen beobachtet, aber ungebührlicher SBeife aud> auf bie 
aus fremben ©prägen herfommenben Sßirter auSgebehnt, 

unb bafjer biblia, Fraiicya, turbacya, anftatt bi- 

bfi., »Wy., t „,b.cy. ,*» 

S. 3. 

Stefonhett SBemerfuttflett fiber Me &eriittat 
tfon unb <£onjugatiptt tet 3Sorter. 

6ö ijl bereits angeführt,, baß unfer ^ieftgeö 9>olnifd) 
ein altertümliches ijl, unb viele SBorte unb gürmen ge= 
brauet, bie jefct in $>olen Bergenen finb. WS 85eweiS 
bienen hier j. 95. bie f£B6rter wojak, swiecznik, bie 
bei unS im allgemeinen (gebrauche finb , wdfjrenb fte in 
$>olen nur noch * m h^ cren ®tp!e ttorfommen, aus ber 
gew6hnlid)en (Son&erfationSfprache aber fchon Idngjl burd) 
bie nicht flawifchen tfuSbrucfe, zofni&rz unb lichtarz 
wrbrdngt ftnb. 85ei ber gormcttion ber äSBorte muffen 
wir etwaS länger Derweilen. 

S e c 1 i n a t i o 
Der ®enith> ber erften Decltnation tyat häufig wo 
jegt a $u fegen ijt, unb umgefehrt. 3d) führe hte? nur 
ogröd, ogroda; dwör, dwora unb pftig, piugu an. 
Äuch bie Dualform lommt nod) fy&ufiQ t>ot, j. 85. dwie 
lecie = dwa lata , dwie nodze = dwie nogi, 
dwie slowie = dwa »Iowa, ferner wirb ber 3n* 
(frumentaliS im ^luraliS f>duftg auf oma ftatt ami gebiU 
bet, 85. r^czkoma = r^czkami , woloma = wo- 
lami u. f. w. 3n ber ^weiten Declination tfl ber ®e» 
nittouS auf e ftatt y unb i nod) &u tybvtn, 3. 85. prace = 
pracy, krwie = krwi, ziemie = ziemi. Desgleichen 
ber DatiüuS sietrze = siotrze unb anbere ähnliche 
Archaismen. Angeführt muß tyier noch werben, baß baS 
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SB ort brat im $lurali§ geTO&tjnlid) regelmäßig formirt 
wirb, alfo bratowie, brät6w u. f. TO., n>a$ man in 
alt polnifdjen Sutern nirgenbö finbet. 

Konjugation. 



Praesens. 

Sing: Plur. 

1. ja jest roy st} 

2. tys wyscie 

3. on jest oni sa. 



Praeterituni. 
Sing. Plur. 
ja byi my byli 

tys byt wyscie byli 

on byt oni byli. 



Änjiatt my byli fagt man aud) byliiny. (Eben fo 
werben anbere SSerba conjugirt, gen>6l)nli4) mit SSerfe* 
fcung ber $rdpofttionen in ben $>rdteriti$, &. 85. ja wi- 
dzial, tys widzial, on widzial, my widzieli ober 

widzielimy, wyscie widzieli, oni widzieli. 

Äucfr bie Dualform be$ Sniperati&S pöjdzma, daj- 
ma tt. f. to. wirb l)dufig gelj&rt. 2(1$ abn>eid)enbe Gon* 
jugationöformen t)abe \d) oft bemerft: ci^gli jiatt cis*- 
gn§li, najdl flatt znalazl; odeszedl jiatt odszedl; 
seist fiatt scisnql; ciqg ftatt ciqgnij. Xud) barf id> 
Ijier nicfyt mit @tiflfd)TOeigen übergeben, baß viele SBorte, 
bie je&t verba imperfecta ftnb, bei uns aU perfecta, 
unb umgefefyrt, ttorfommen; für ben erften gaU füljre id) 
fyier ogl^dam an, welkes bei und tjeißt: id) »erbe be* 
trauten , rodfjrenb eö im neueren $>olnifd) ein verbum 
imperfectum ifi, beffen SBuqelmort gl^dac Idngfi üer= 
altet, nur bei und nod) l)duftg anjlatt widzied, unb be- 
fonberS im Smperatro gl^daj, gladajeie gebort wirb. 
%\xt ben ^weiten gatt erodljne ic|> t)ier nodj) pozadac, 
n>eld)eß im nieberfcfylefif$*polmfd)en Sialeft verbum im- 
perfectum, im 4>od)polnifd)en verbum perfectum ifh 
%i$ altertümliche gormen muffen ferner noci) bie lnfiiii- 
tiva auf awac unb owac angefefjen »erben, j. 58. ocze- 
kawac ffir oczekiwac, pokazowac für pokazywac 
u. f. n>. Sben fo dawa für daje unb 2(ef)nlid)e$. §ur ba§ 
bym be§ ßonjuncti&S ifi naefy alter @prad()TOeife aud) bych 
fetyr tyduftg, j. ö. jabyeh dal=jabym dal; bylbychja 
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posIal=byJbym posla!; aud) otjne ßonjunctw, &. 85. 
zech tu szedl. Ungew6|mlicfye 3>articipialfgormen finb: 
uinarty = umarJy, siaty = siany, laty (fprid) lauty) = 
lany, 5* 93* chocby byla lata kapusta, nie sila po- 
moze, wenn aud) ba$ Staut begoßen würbe, wirb eö 
ntd)t oiel Reifen* SBelege für bieS afleö werben bie weiter 
unten mitgeteilten 33olf$lieber liefern* 

§.4. . 

©etmattfömem 

Üftur t>on einigen ber auffaflenbjlen unb am l^äufigflen 
Dorfommenben fann i)ier bie Siebe fein« 3u tynen ijl oor 
allen fingen bie (Sonjlruction mit ber britten 9>erfon 
3>lurali$ ju rechnen, wenn man nur tum einem (Steinen 
fprid)t, wobei bann aud) baö Pronomen im fMuraüö 
angewenbet wirb, j. 85. co inöwis*? ober co oni mö- 
wh|? wa$ fagen@ie? niech oni «i^da, fe|en Sie fid)! 
czego oni cheaj wag wollen ©ie? @o fprid) t in 
«getieften jeberjeit ba$ 8anboolt gu allen «!g)6f>eren, bie e$ 
nid)t mit ty ober wy anreben will. 8Son feinen ©Item 
fprid)t e§ gleid)faUS: ojeiee byli — ojeiee byl; matka , 
zyjq = matka zyje$ oni doma=pan jest w domu. 

metjr bem ©eniuö ber @prad)e juwiber ftnb folgenbe 
auö bem SSortjergeljenben folgerest abgeleiteten (5onflruc= 
tionen: Ja byl w jejjich domu, id) war in 3f>vem 
$aufe; to jejjich pieniadze, ba$ ijl 3fcr (Selb. (Sin 
offenbarer ©ermamömuS ijl ber ©ebraud) beö z, wo ber 
bloße Snjlrumentaliö flehen foUte, 5. 85. kraje z nozem, 
umyje z woda, u. f. w., wa$ fyier jletd fprad)wibrig 
gebraust wirb. ?L\xd) wirb ba$ beutfefoe 3 a für tak 
jest angewenbet. dben fo ftnb bie Seitbejltmmungen 
uai) bem £eutfd)en gebilbet, 5. 85. o jedn6j = o pier- 
wszej, bije cztery=bije czwarta (godzina). Dod) 
muß ba$ Severe au4) im Ältpolnifcfyen t>orgefommen 
fein; bafur fd)eint folgenber 5Ber$ au$ Peter Kocha- 
nowski's Ueberfefcung be$ befreiten 3erufalem$ ju bürgen, 
wo e$ im II. ©efange LXI Ijeißt: 
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Ze wsehodem slorica, choc nie spiexznie jadfy 
Gdy bije dziewi^c, iwlasnie przyjezdzaja^. 

gur eine bloße bichterifche Freiheit mochte id) bieS 
nicht anfefyen. 

•Dem S)eutfd)en dhnlid) i|t bei bem Sailen baS fort* 
wdhrenbe SSorjMen ber Heineren 3a\)l Dor bie ©rifjere, 
alfo: dwa dwadziescia, dziewi^c pi^cdziesi^t 
u. f* ro. tfud) ^6rt man dwa sta fiatt dwiescie, 
Offenbare ©ermaniSmen ftnb ferner, ). 85. ci§zko tu 
idzie jechac = ci^zko tu si$ jedzie; woda tarn 
ostauie stac, baS SBaffer bleibt bort flehen, !ann nid)t 
ablaufen ; ferner bie Söorte wystac = wycierpiec; 
podnosic t>om Aufheben beS ©etreibeS auf bem @d)ütt= 
boben; bruta, bie SBraut; hysa, baS %a\i$, anftatt sieii 
(SBorhauS) 5 puezary bie $>ufcfd)eere$ prosto = wfa- 
snie *) gerabe u. f. xo. 

Äud) ijl ber fehlerhafte ©ebraud) mancher $)rdpoft= 
tionen ju bewerfen, 85* przed fiatt dla; bez ftatt 
przez; Unteres wirb aud) von allen ungebilbeten $)olen 
häufig t>ern>ed)felt. 

9toc|> einige eiftettt^ttmltcfte 9Sorte unt> 

2lu*teuc¥dtueifcit. 

SSor allen muß id) h^ er * xri SBort erwähnen, welches 
altes ^Mögliche bebeuten fann; bieS ijt baö 3eitn>ort 
onaezyc, welches urfprunglid) „bieS unb jenes tyun" 
bezeichnet. 2Bo unfere nieberfch!eftfd)en ©lawen nicht wif= 



fen, welches SBort 
foflen, »dhlen fte bie 



te in ber ©efchwinbigfeit brauchen 
ej, welches nach 93efd)ajfenheit ber 



») 2Cuä) bei älteren poltufdjen <25d)rifrjteUern fommt prosto in ber S3ebeu* 
tung oon wUrfnie cor, 33« Wujck, ftef)e beffen Postyla mniej- 
sza in ber ^rebigt auf ben 13, (Sonntag nad) ^ftngflen, wo eö tyeijjt: 
'■' — tak prosto czynimy, jako czasem czyni tr^dowaty, weiter 
unten: Takzec* prosto i my si«j sprawujcmy. 



\ 
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Umftänbe mit ben ^rdpofttionen wy, za unb po ju= 
fammengefefct werben fann. £)a onaezyc atte ^)anb= 
hingen bebeuten fann, fo pafjt eS natitrlid) aud) überaß 
fnn. ®en>iß ein bequemet, in fielen S3er(&ltnifjen fel>r 
5U recommanbirenbeö SBort! 

3$ erlaube mir fyier nod) einige l)4uftg t)orfommenbe 
SBorte unb eigentümliche SfuSbrucföroeifen anjufüljren : 



Substantiva, 

Tatus, ber SSater; in ber 

betfprad)e. 
Matuszka, bie üftutter; in ber 

JUnberfpracbe. 
Stary ober Starek, ber ©roß* 

t>ater. 

Starka, bie ©rofjmutter. 
Braciniec, ber 33ruber$fobn. 

Nieboszczyca = nieboszka. 

Dziecko, "ba§ .föinb, %aX eine 
t>erdd)tlicbe 9lebenbebeutung ; 
eS muß baber immer bafttr 
Dzieciaiko gefprodjen wer* 

t ben. Dziecko beißt 33alg. 

Zeniec, ber IBrautigam. 

Chlop, ber Sttann. 

Karlusz, ein junger Äerl, (nid)t 
öerdd)tli$.) 

Bcry, bumme Sieben, 

Gwara, bie $ebe. 

Siatka, baä Sudjel. 

Klobuk, ber ©trobbut, 
SBeiber.) 

Statek, bie ©trtbfd&aft. 

Stavvka, bie ©ejtettung, (bei 
bem Sttilitatr). 

Dawki. bie Abgaben. 
Zadawka, ba$ 9föietb$gelb. 
Prega, ber Regenbogen. *) 
Zemrok, bie SBoife. 



(ber 



Drzadlo, ber ©piegel. 
Kaduch, bie @d)reibfeber. 
Wieluk, ber Skcfofen, 
Jablka, Buchnery, Kaole, bie 

Kartoffeln, 
Koncewie, ber Älee. 
fcoiiski rok, bal vergangene 

Sabr. 

Koperf, ba$<3tucf(3Sieb), 
3 kopeie bydfa. 

Kwasne, ber (Sfftg. 

Haruszy, bie (Inten. 

Glapa, bie Krabe. 

Mielcarz, ber &3 füll et. 

Miclcuch, bte SSrauerei. 

Palarz, ber ^Brenner. 

Palanna, bie Sörennerei, 

Wojak, ber ©olbat. 

JgJa glowata, bie ©tecfnabel. 

Swiecznik, ber Seudjter, 

Pozimek, ber gmbling. 

Hojka, bie Sßklbjireu. 

Scialki, bte £etd)ftreu. 

Drabka, bie Seiter. 

Rodny list, aud) ftott metry- 
ka,baö $aufeeugniß,gebraud) 5 
lid), beSgletdjen smiertclny 
kwit für metryka smierci, 
£obtenfd)ein. 

Sypania, ber ©djüttboben. 



♦) ©ietje Obraz powodzi powszecWj »on Jan Kochanuuski, wo C6 
^etfl t : Wloi$ na niebo znakoniitq pnjg?. 
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Verba. 

Cwarzyc, reben. 

Poradzic, !6mun. 

Czcpar, fcfymetßen; imperativ: 

czepnij ! 
Stekac, franf fein. 
Bucic sie, ftol$ fein. 
Dokazac, bewetfen. 
Stroit, ausrichten; $. 83. we- 

sclc , pogrzeb. 
Wydarzyö sie, geraden, Don 

grumten. 
Oszydziö, betrugen. 
Ostawic = zoslawic» 
Ostac = zostac. 
Zlcz6, bewbfteigen, $. iß. z 

woza. 

Wlezö, aufzeigen, 58. na 
woz, audj Inneingeben, j.lö. 
wlezc do izby. 

Wylezc, berauSfommen, $.33. 

r z izby. 

Cpiö, werfen, l)duftg jufammen* 
gefefet mit: we, wy, ze, 
33. siano zecpiete jest, 
ba$ # eu l $ b«nmtergeworfen. 

Poraczyc, anorbntn, $♦ 33. 
Jak oni poraczyli, wie ©e 
eö angeorbnet fyabtn. 

Fodrowac" sie, eiten. 

Naszykowa<$, einrichten. 

Zapetfic, oerfnupfen. 



Adjectiva tutb Ad- 
verbia. 

Godzacy, reif, t>on grumten. 

Przynosny, fruchtbar. 

Bcz tec = juzci, freiließ, al- 

lerbingS. 
Chutnie, febr. 
Kes, tuet. 

Chutnie kes ludzi, febr Diel 

9ttenfd)en. 
Wdzieczny, angenebm, fdf)6n. 
Szumny, fajon, (t>on grauen* 

Emmern.) 
Straszny, bafHidf). 
Hoboczny, arbeitfam. 
Gwamy, gefprddjig*. 
Wartny, a, o, au$ warcieri, 
, wertb. 

Zeniaty , üerbeiratbet , t>om 
Planne. 

Wydana, öerbeiratbet, t>om 
SBetbe. 

Sam, biet; pojdz sam, fomm 
ber! ttnftatt sam wirb audf) 
sa gefagt; $. IB. daj sa 
gieb bet! (Sbenfo fagt man 
anftott tarn audj) ta; $.33. 
ten ta =ten tarn; 5. SS. 
siadaj na ten ta wöz. 

Razy = zaraz, fogleiefc. 



Ja musze raz obaezyc, jak oiiym si$ obröcilo, 
ict) muß einmal fe^en, wie e$ 3fmen ge&t? 
Jest pi^kiiy czas, e$ iji fd)ön SBetter. 
Jest plugawie, eö ifi \)ißö) SBetter, 
Jest chutnie k§s blocka, eg iji fcr>r fettig. 
Jest prawie, cö ift ted)t; nieprawie, unrecht. 
Maji| prawie, ©ie ^aben SRcc^t . 
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Oni s$ z pokojem, ©ie ftnb aufrieben. , 
Lata mu inin^Iy, et ift majorenn. 
Nie möge byc z tego mqdry, \ä) fonn ba§ nid>t 
begreifen. 

My wszystko juz sobie tak naszy kowali, wir; 
Ijaben und alles fd)on fo eingerichtet 

Nie mam do szyku, id) fann'S nid)t taadjen, (oom 
©elbe, wenn man etwas IjerauS bef6mmt.) 

Co przyjdzie od chrztu, wie oiel fommt ffir baö 
Saufen? 

Poradzi w ksi^zkach, er ijl ein gelehrter ÜRann. 

Gadka wylazla, ba$ ®er&4)t fyat f?4) verbreitet 

Ja juz byl pod iniar^, id) war fcfyon bei ber 3Ri= 
litair:©ejleüung. 

Tain jeszcze k$s Polactwa, bort ftnb nod) Diel 
$olen. 

Nie miec wagi na co, auf etwaö nid>t 9t{j<f{td)t 
nehmen, e$ nid)t achten. 

Wspomni mi sie, e$ gebentt mid). 

Kazde zdzieblko kupic musi, er muß aUeö faufen. 

Scywno mu jest, eö tfi if)tn bange. 

Gdzie tylko dpi, rosnie, wo er nur (©etreibe) l)in= 
wirft, wäc&ji e$! 

SRan grüßt gewjfjnlicfc: Boze warn daj szcz$scie, 
ober bloß szcz^sc Boze, ober pomoze Bög, ober Pa- 
nie Boze wanr pomagaj; bieg Severe nur wenn man 
bie Äeute bei ber Arbeit trifft. Die Antwort tjierauf iji: 
Boze warn daj zdrowie, ober bloß daj Panie Boze, 
ober witajeie. eben fo bebient man ft$ beim ©r&ßen 
ber gormel: Boze warn daj dobry dzieü, ober furj: 
dobry dzien, (ein dzieii dobry, wa$ in 3>olen gebraut» 
lid)); dobre poludnie, dobry wieezör, worauf bie 
Tintwort: witajeie Panie N. N., ober bloß witajeie. 
33eim S5Beggel)en fagt man: Bög zaplac, unb ettydlt als 
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©rroieberung: z Panem Bogiein. tfud) fprid)t man 
beim 2Cbfd>iet)e : ostaricie z Panem Bogiem, bqdzcie 
zdrowi, dobra uoc, szcz^sliwa droga u. f. n>. S3eim 
Srinfen, wenn einer bem anbcrn jutrinft unb fprid)t: 
pije do ciebie, ober na zdrowie, antwortet ber anbere: 
Boze warn przezegnaj. 

• ■ ♦ 

golgenbe ©pr&d)w6rter fyabe iä) fefyr oft geirrt: 
Bez prace niemasz kolacze. 
Starosc nie radosc'. 

Mlode che«* miec swoj§ wygode (üon Äinbern, bte 

*>iet Pflege verlangen.) 
Symon Judae snieg albo grud?. 
Grzechy mlodosci karze Pan B6g na stare kosci. 
Zbytek nie jest pozytek. 
1 robak pisnie, gdy go przycisnie. 
Trzeba uzyd swiata, pöki stuz§ lata. 
Kto ma pieiü^dzy, nie cierpi n^dzy. 
Nie wszystko zloto, co si§ swieci. 
Pok^d zdban wod§ nosi, az si§ ucho urwie. 

£t tetiittt 

£>afj unter ben für il>rc @prad)e ungunjiigen Umjtdn* 
ben, unter tpelt^ett befonberS bie yolmföen 9iieberfd)le|ier 
eben, oon tyrer Literatur faji gar ntc^t bie Siebe fein 
fann, Idßt ftd) (eid)t erfldrem 9lur einige wenige 83ud)er 
machen bie SBibliotyef bertiijieftgen ^olm auö$ biefe ftnb: 
bie 33ibel, bie ^rebigten be$ Dambrowski unb baö ©e- 
fangbud) mit ber Uebcrfefcung beS fiutfyerifdjen $ated)i$= 
mu§. *) 3n dlteren 3eiten crfd)ienen bisweilen nod) 
33ud)er für ben ©cfyulgebraud), worunter ba$ £efebud) 



*) 3Jletyrere$ fyierübet fann man naä)lcfen in meinem Huffafce : „bie polnifd) 
rebenben @t>angelifd)en in ©gleiten, im ^toptyet, Od 4?ef f / 1842, 
gebru(tt in 9ty«inw«H>'* Slepettorium, II. $eft, 1843. 
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von Äutfd) baö befanntefie ift. Xußerbem ftnben ffd> 
tteberfe|ungen ber DelSner* unb $>reußifd)en 2lgenben, fo 
wie von ttrnbf $ befannten religi6fen Sdjriften. Steuer* 
bingö iji von ber englifdjen SBibcIgcfeUfc^aft in 9>ofen 
eine fc^c fd)6ne tfuögabe ber SBibel, aber leiber ofjne bie 
^ofrpp^en, mit gotf)ifd)en Äettern &u bem duferji billigen 
greife von 15 @gr. veranftaltet tvorben« TCud) giebt e$ 
vom SReuen Seftamente eine fd)6ne unb fefor btOige @te* 
reotypauSgabe von £aud)ni|/ gleichfalls mit beutfdjer 
2>d)rift. 

S o 1 I d I t e » 0 

Sie von ^ojfmann von gaHeröleben ^eranögeflebenen 
fd)leftfd)en §Bol(8lieber, welche mit jufdUig in bie $4nbe 
(ame^ ertveeften in mir ben ©ebanfen, ob eä ni$t viel* 
leid)t m&glid) märe, aud) unter ben polnifdjen Sßieberfcble* 
(lern eine foldje Sammlung $u t>eranftattcn» §Kid)t ohne 
große Schwierigfeiten gelang e$ mir nach unb nad) gegen 
50 fiieber in meiner polnifdjen ©emeinbe aufzeichnen. 
2)urd) greunbeö ^>anb erhielt id) aud) einige Seitrage 
auS SRamSlau. 3)iefe Sammlung erfd)ien mir aber $u 
geringfügig/ um fte burd) ben S)rutf ju veröffentlichen, 
fte lag baher unbenufct unter meinen papieren. S$or et« 
nigen SRonaten mürbe fte jebod) mieber ans 8id)t gejogen, 
als ber Selretdr ber gelehrten ©efetlfchaft 511 ©oftyn im 
®ropt)erjogtl)um 3>ofen/ 4)err v. Bojanowski, welcher 
von meinen SSolfSltebern ßunbe erhalten hatte, an mid) 
fd>riftlid> bie Sitte ergehen ließ, ibm über biefelben ÜÄit= 
theilungen ju geben/ weil ber gebaute SSerein bie 2Cbftd)t 
^ttbe/ eine Sammlung von polnifdjen SSolfSliebern h^auS* 
jugeben/ unb &u biefem 3we<fe bereits gegen 900 9him* 
mern jum .SfpU mit ÜRelobien aus Dberfd)leften erhalten 
f)dtte. XuS 9tfeberfd)leften aber wäre eS bis jefct un= 
möglich gewefen SJeitrdge ju bem beabftdjtigten Unter* 
pefymen ju erhalten. S)em ju golge überfd)icfte id) bem 
£errn v. B, meine ganje Sammlung &u beliebigem @e* 

2 
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brauche. XuS tiefet nun ftnb bie l>ter jur Äenntniß beö 
nieberfd)leftfd)'polnifd)en Siateftö mitgeteilten Weber ent« 
nommen. SEBer in ihnen einen funftgered)ten S8ei*$bau 
fuchte, ber würbe bie Statur beS SBolföliebeö oerfennen, 
baö nicht dngjilich nach 9£eim unb gtytbenmaß frägt, fon= 
bern fid) hierin allerhanb greitjeiten erlaubt 9»an m&ge 
auch nid)t unbeachtet lajfen, baß biefe SSerfe nicht jum 
Seflamiren bejlimmt ftnb, fonbern als @efdnge im 9Runbe 
be$ SBolfeö fortleben. 

Siefen fchmucflofen einfachen Sichtungen h<*h* ich 
noch bie grjdhlung „von bem alö gleifchergefefle »an* 
bernben SBolfe," bie 4>och*eit$*-©nlabung ber SSrautbiener 
in gereimter $rofa, fo wie einen SBrief, welchen ich *>on 
einem ÜRitgltebe meiner ©emetnbe erhielt, alö groben 
hieftger Stunbart beigefügt. 
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Wyprawa wojenna przeciw Torkom. 

* ♦ ■ 

Pod miastem, pod Kainieiicem, *)■ 
Jedzie Turek z wielkiem wojskiein; 
Wszyscy, wszyscy, wielcy, mali 
Na wojue wyjezdzali. V j 

Tezciby ja z nimi jachaf, * 
Kieby mi kto konia siodlal! 
Starsza siostra wyskoczyla, 
Konika mu kulbaczyta, 
A ta wtöra siodlo daje, 
A ta mlodszä krzyczy, laje. — 
Nie placz, siostro, twego brata, 
Wröci sie 011 za trzy lata! — 
Jeiio wyszlo rok, pöltora, 
Juzci ci^gnie wojsko z pola. 
0 witajcie, Wacpanowie! 
Dalekoc tain brat na wojnie? — 
Twöj brat lezy w pi$knem polu, 
Glowa jego ua kamieiiiu, 
(Noga jego w strzemieniu,) 
Kouik jego podle niego, 
Grzejne nözka, zaluje go; 1} 
Wykopal döt pod kolana, 
Chce pochowa<$ swego pana. — 



• * _ . » » 



*) Kamieniec , ©tobt in spofcotfcn. 
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P6kis ty byl, panie, zdrowy, 
To ja dostal owies goly; 
Jakzes ty jest polozony, 
Nie mam sieczki ani stomy! — 
Lepiej doma kierz kapusty, 
Jak na wojnie kaplön tfusty; 
Lepiej doma plugiem orac, 
Jak na wojnie szablq machac; 
Lepiej doma cepy pukac, 
Jak na wojuie kr6la sJuchac; 
Bo na wojnie kule lec^, 
Kogo trafis*, to wywröc«*! 



Kaftieczfea dobrych ludzi dzieweczka 

4 • ■ 4 

Sluzyl Jasiek przy dworze^ ; . , " 
Przy krölewskiej komorze; 
Wy sluzyl on Kasieczkt?, 
Dobrych ludzi dzieweczk^. 
Pierwsz^ nockt? mial z ni$ spac, 
To dal go kröl przywolac. 
Bog ci zaplac, Kasieczko, 
Dobrych ludzi dzieweczko, \ : ' , 
Jak siedem lat wynidzie, 
Do ciebie nazad przyjd^! — .->.', 
Jak teu siödmy rok wyszedl, 
Jasiek tez z wojny przyszedl. 
Przyjachal on przed wrota, 
Wylazfa tarn Dorotka. 
Pytam sit? ci$ Dorotko, 
„Jak si$ moja Kaska ma? u 5 
„„Kaska sit? ta dobrze ma» 
Wczoraj syna powila, 
Dzisiaj sama nie zyla. 
Puscil konia do dwora, 
Szedt piechtt} do kosciola, 
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1 ukl$kn%t na progu, 
Modlil < sie Pauu Bogu ; 
Obejrzal si$ w laweczki, 
Siedzialy tarn dzieweczki. 
Jedua byla w zieleni, 
Kaska moja spi w ziemi! — 
Jedua byla w czerwieni, 
Kaska moja spi w trunie! — 
Jedna byla w r^beczku, 
Kasieczka spi w grobeczku! - 
On przyszedl ha kierchöwek, 
Przyszedl na je) grobeczek. 
„Pytam si$ ci$, Kasieczko, 
Dobrych ludzi dzieweczko, 
Czyje to jest dziecüfctko?" — 

„„Wez je Jasku za swoje,' 1 ; ' 
Bo jest moje i twoje. 
Jak mu siedeni lat b$d% 
Posliize je do szkoly, 
Niech moje ksi^zki nosi, 
Niech za mn$ Paua Boga prosi. 
„Pytam sie ci$, Kasieczko, 
Dobrych ludzi dzieweczko, 
Jesli sie ozenic main?" , 

„„Ozeti sie, Jasku, ozen, 
A wez sobie ubog$; : 
Bo z ubogs* do radla, 
A z bogat$ do drzadla. 
Oze6 sie, Jasku, ozen, 
A wez sobie ubog$; f 
Bo z ubog^ rano wstac, 
A z bogatq dlugo spac. — 
Ozen sie, Jasku, ozen, 
A wez sobie ubog^; 
Z ubogq do stodoly, 
A z bogatt* pasc woly." 4 * 



ZotniersE iegna sie ze swojimt 

B$dzie wojna, b^dzie, 
I po swiecie wsz§dzie, 
A nie jedna matka 
Synaczka pozb$dzie! 

- 

Juz ja warn dziekuje, 

Wy kochane siostry, 

Bo ja juz isd musze ( , 

Przez miecze ostre! 

Juz ja warn dzi§kuj§, 
Kochani bratowie, •'■ fti 

Jui na mnie celuj% , : . ^ V.\ 

* Francuscy katowie! # , > 

Juz ja warn dzi^kuj^ ; / 
Kochani rodzice, 
Bo ja juz isc musze 
Na sask* granic«. 

* * » . ♦ ff Ml I 

Na saskiej granicy, =« : 

Tain wojacy stojq, - 
A serduszka jejjich 
Bardzo sie l^kaj^. . 

i i 4 ♦ > r " v : 1 

L^kaj«* sie oni, 

Bo t6z maj^ czego, , , 

Wiedz«* ze nie ujds* 

Ognia francuskiego. j 

Zawiesiü na mnie 

T$ cielecj* dusz$, *) 

A ja nieboraczek 1 * 

Z nif| w^drowac musz$! 



*) ©oU ten Sotnifiet bebrüten. 



Kazdy nieboraczek, 
Co szabelka^ sifecze, 
Z gfowy i z ramienia 
Chutnie mu krew ciecze! 

,4. 

UTieszczQsliwy dobosz. 

Nieszcz^sliwa ta wojneczka, „ 
Co ja na ni§ musz$, 
Od mej milej kochaneczki 
Maszerowaö inusz^! 
B6g ci zaplac, kochaueczko, 
Na te wieczue czasy, 
* Bo ja niusze maszerowad 
' Bez *) bory i lasy! 

B6g ci zaplac, kochaneczko, 
Opatrz ci$ tu Boze, 
Bo ja musze niaszerowac 
Bez czerwone morze ! — 
Ci^gli we dnie, ci^gli w nocy, 
Nigdy nie stan^li, 
I tak ci«*gli, az pod Glogöw 
Lagier polozyli. 
1 tarn sobie pr^dka^ smierc 
Wszyscy wyprosili. 
Jeno jeden nie wyprosil, 
Co ten b§ben nosil; 
A on möwil, ze nie zginie, 
Ze go kula minie. — 
Pierwsza kula wyleciala, 
W beben uderzyla; 
Oto, teraz masz tamborze, 
Pierwsza twoja byla! — 
W beben bijay traby trabi«*, 
Na piszczalkach graja, — 
Ubögiemu wojaczkowi 
Krwawe Izy padaj^. 

♦) Statt przez. 
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Smierc kochanka. 

ßiegafa Zuziczka 
W zielonej dabrowie, 
Trafila Jasieczka 
Zranionego w glowie. 
Rozdarla chusteczk$ 
Na dwie poloweczki, 
Zwiazaia Jasieczka 
Zraniona^ glöweczk^. 
„(idyby ja wiedziaia, 
Zebys mi nüal ostac, 
Dalabych czem pr^dzej 
Po doktora poslad" — 

„„Nie trzeba, nie trzeba 
Dokctorowej mas'ci, 
Bo juz w mej glöweczce 
Polamane kosci!"" — 
„Gdyby ja wiedziala, 
Zebys' mi mial umrzed, 
Dalabych cz6m pr$dzej 
Skromna^ koszul$ szyc!" - 

„„Nie trzeba, nie trzeba 
Skromnej koszuli szytf, 
Jeno ty pros Boga, 
Zeby ja mögi umrzed!"" 
„Kiedy ty chcesz umrzec, 
Umrzyjma ob oje, 
Dajma si$ pochowad 
W jeden gröb oboje; 
Dajma sobie pisac 
Zlotem na tablicy: 
-Lez^ dwoje ludzi 
W nowej kamienicy; 
Nie lezy tu cialo, 
Jeuo, jeno kosci, 
A nie od roboty, 
Ale od inifosci." — 
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„„Nie placz Zusko, nie placz 
Ciata umarlego, 
Ty mozesz wybterac 
Z tysiaca jednego."" — 
„Chocbych wybierafa 
I ze dwuch tysi^cy, 
Nie jest taki mily, 
Jakim byl ten pi6rwszy. 
Chocby ich tu bylö, 
Jak na sadzie drzewa, 
Przeciez tego nieina, 
Co mi go potrzeba. 
Choöby ich tu bylo, 
Jak na sadzie wisni, 
Przeciez tego nieina, 
Co mam o nim mysli!" — 
Nadobnego Jaska 
Do grobu wiez% 
Nadobnq Zuziczk? 
Cztery bracia dzierza. 
Nadobnego Jagka 
Do grobu spuszezaja, 
Nadobn^ Zuziczk$ 
Woda, nakrapiaja. 

6. 

Pani Pana zabila* 

Stala nam si$ nowina, 
Pani Pana zabiJa; 
Zabilac go drewienkiem 
W komorze pod okienkiem. - — 
„Idzcie glada<5 w ciemny las, 
Jesli jedzie kto do uas!" - 
„„Jada, jada Panowie, 
Nieboszczyka bratowie!"" — 
Przede dwör przyjachali, 
0 Pana si$ pytali. 
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„Pan na wojn$ pojachal, 
A nazad nie przyjachaT." — 
„„Cöz to za krew na schodzie, 
Na trzewiczku, na nodze?"" 
Ja kury zarzynafa, 

„Trzewiczki popryskala. — — 
Powiedzcie mi§ bez Kraköw, 
Mani ci ja tarn pi$(5 bratöw, 
Ci bracia mnie wykupiq, 
Pi$c tysi^cy wysypis*. — 
Powiedzcie mi^ bez Ostr6w, 
Mam ci ja tarn pi$c sioströw, 
Te siostry mnie wykupi^, 
Pi^c typi^cy wysypiq." — 

i 

Jabluszko czerwone 

t 

Wczoraj z wieczora ranuszko 
Przespala si$ Zuzia maluszka, 
Przespala, 
Myslafa, 
Nie wiedziafa, 
Jak jabluszko sadzic raiala. 
PosadziJa z wieczora, 
0 pölnocy si$ przyj$Io, 
A nadedniem zakwitalo. 
Czerwienuszkie jablka miala, 
Po jednej stronie czerwone, 
Po drugiej pieknie zielone. — 
„Zawiej, ty wiatrku, z daleczka, 
Urwiej jablka z wierzcholeczka, 
Jedno niej milej a drugie mnie! — 
Zaprzsiz. teraz konie wrone, 
Powiez jabluszko czerwone, 
Powiez czem pr$dzej bez pole, 
Zlöz je u inilej na stole, 
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A powiedz je] tez: Dobry dzien! 
Stawi§ sie do niej za tydzieri, 
Albo juz ryehlej za dwa dni, '• * . 
Jeno ty mnie nie zabledniej!" 

JfEarjanka zbalanuicona 

We WrocJawiu pod niostami, 

Taticowala (Marjanka) z wojakami, 

Przyszedl ojciec i stara mac: 
„Pöjdz, ty Marjaiiko, do dom spad!" 
„Nie p6jd$ ja, idzcie sami, .. 

Bo ja taiicz^ z wojakami!"" — 

A na lace biale kwieeie, 

Kolebala ona dziecie, 

Ko^bala, 

I plakala, 

Czego Ja tu doczekala! iui 

Rucha we dnie, 

Rucha w nocy, 

Az sie serce jej roztoczy. 

Si$dzie za stöJ, 

Nie naje si$; 

Jest w komorze 

Biale loie, 

Nie naspi si$/ 4 

:> , > - . 
, JA :; 

Wojna domowa» . „• 

Nieszcz^sliwa wojna byla, ->'* 
Kiedy zona chlopa bila; 
Wybila mu po glowie, 
Wyswiecila go sobie. ' ' "* ' ; 
„Nie tak, ty cblopku, b^dziesz, 
Jak gdy na arendzie si^dziesz; 
ß^dziesz tu mial robote 
I tez do niej ochot$!" — 



Siedzi chiopek pod Yözeczkiem, 
Dzierzy karbacz pod kozuszkieui. 
„„Paczekaj, ty fiktora, (?) 
Dostauiesz tak jak cöra !" w — 
„0 ty chlopku m6j nadobny, 
Kiedys mi ty taki dobry, 
Poslijma sobie po wod$, 
B$dziemy pi<5 na zgod$! 
Wödk^ my si$ napijemy, 
Pierzyn^ si$ przykryjemy. 
O dobrad ta nowina, 
Zgodzila nas pierzyna; 
Pierzyna ma cztery rogi, 
Zgodzi r^ce, zgodzi nogi!" 

• * 

10. 

DzieciQ na cmentarzu przy tfrobie mattet. 

Ludzie. 
0 gdziez ty to idziesz, 
Ty maluezkie dzieci$? — 

Dzieci$. 
0 id$d, ja id$ 
Mej matuszki szukac! 

Ludzie. 
0 idzze ty jeno 
Na zielony kierchöw, 
To ty tarn znaleziesz 
Twojej matuszki gröb. — 

Matka z grobu do dzieci$cia. 

O ktöz to tarn stoi 
Przy tym mojim grobie? 

Dzieci^ 
O jac to matuszko, 
Pusccie ini§ do siebie! 
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Matka. 

0 cözbys tarn jadfa, 
O cözbys tarn pila? — 

Dzieci$. 

0 cöz wy tarn jecie, 
Cöz wy tarn pijecie? 

Matka. 

Piasku si$ najem, 

1 rosy napije, 
Boz% rnanna^ zyj$. 

0 idzze ty nazad 
Do twojej macecby, 
A niech ci$ oniyje, 

1 niech ci§ oblecze. 

Dzieci$. 

Ach kiedy mnie inyje, 
Nakrzywia miiie szyj$; 
A jak mnie oblöczy, 
Przez progi mnie wlöczy; 
A kiedy mnie czesze, 
Strugi* mi krew ciecze; 
A jak mi chleb kraje, 
To mnie wjedno laje; 
A jak mi go dawa, 
To mi go wyinawia; 
Swym dzieciom smaruje, 
Mnie piaskiem posypuje. 

» . 



Komuz gorz£j na swiecie, 
Jak ttjj ubogiej sierocie; 
Moze j$ teraz kazdy biö, 
Bo niema, kto za ni% möwic! 



11. 

Swiecka mn zagasla. 

A w ogrodzie 
Dwie jagodzie, 
A w okoio jablka. 
„Nie chödzze ty 
Do dziewczyny, 
Gdy ci$ taje uiatka!" 
,,„A jaköz oie chodzid, 

Gay taka nadobna? * 
Suknia na niej 
Jak ua pani, 
Chusteczka jedwabna, 
Pierscieu zloty, 
Do roboty 

Chrzestuch #) okohsty. 
Nie p6jd§ ja do utej, 
B$d§ pisal listy."" 
Jeno pocz^l 
Listy pisac, 
Nocka go nadeszla 
Papier mu Die starczyl, 
Swiecka mu zagasta. 

1*. 

NiegzczQsliwa dziewczyna. 

W czarnym lesie ptaszek ^piewa, 
Gdzie miluszka traw§ zzyna; 
I naz$la, stac nie moze, 
Wola Jaska, co pomoze. 
Nie pomoze zaden inszy, 
Jeno jej ten najmilejszy. 
„Pöjdz mi Jasku travvk^ zadac, 
Ale nie smiej zemn^ gadatf!" — 
„„Cözby to za serce bylo, 

Coby do ci§ nie gwarzylo!"" — 



i< , ii*»tiif»h 



„Ci$zko, ci$zko sercu memu 
Ii mirie dali nie po temu; 
Jeszcze ci^zej inatce mojej, 
Ii mnie dali do niewoli, 
I z niewoli do takiej wsi, 
Gdzie »3 ludzie gorsi niz psy. 
Psy szczekaj^, zas nstaja^ 
A zli ludzie nie przestan$. 
Staraja. sie ludzie o mnie, 
Bo nie maja. miejsca na mnie. 
Nie starajcie si^ ludkowie, 
Main ja mieisce na kierchowie, 
Na tym zielonym kierchowku, 
B$d$ spala jak w I6zeczku. 
B^d^ sobie pi$knie. spala, 
B^dzie mi rouzyka grala; 
A wy ludzie, co gwarzycie, 
Wszyscy sie tarn dostaniecie." 

13. 

Kowal niemilosierny. 

Najswi$tsza Panienka 

Po swiecie biegala, 

Noclegu szukala. 
„Kowalu meysterku, 

Przenoctijcie mi^ tu." — 
„Nie mam ja tu gromu. — 

Najswi$tsza Panienka 

Dlugo nie czekala, 

Pod szop$ biezala. 

W kowalowej szopie 

Wielka jasnosc byia, 

Najswi$tsza Panienka 

Jezusa rodzila. — 
„Kowalowe dziewcz^ 

Podaj mi to dzieci^! " 



+) Gromu ftatt nüeysca, in ntänfältfim fc^r fl*brÄud)Ii(&, 



„ „ Jabych je podala, 

Kiebych r^czki miala."" 
„Jeno go sie dotkniesz, 
To r^czköw nab$dziesz.'' 
Kowalowe dziewcz^ 
Do oyca scigafo, 
Do oyca scigalo, 
Ityczkoma klaskalo. 
„Cörko moja, cörko, 
Ktözci te n*czki dat? w 

„ „Ta paiii je dala, 

Co noclegu chciaJa."" — 
„Kieby ja byl wiedzial, 
Ze takowa byJa, 
Bylbych ja j6j posial 
W tej nowäj komorze; 
W tej uowej komorze, 
Cho<5 na mojem lozu; 
Bylbych ja si? ukladl 
Z glow^ na kamieniu, 
Z glowj* na kamieniu, 
Z nogami na cierniu. 
Nie jestci ja godzieri 
Po swiecie ckodzenia, 
Boch nie chciaf nocowac 
Boskiego stWorzenia. 
Wiem ii ja nie ujd^ 
PiekTa gor^cego; 
Boch nie chciaf nocowac 
Jezusa samego." 

14 

Biedny Hzewc 

Pokochafy si$ serca 
Na targowisku. 
Czemu lezysz ty szewcze 
W tymto ucisku? — 



Nie trzeba tego szewca 
Wiela ialowatf, 
Jeno kieby 011 umarl, 
Wuet go pochowac. — 
Nie przed *) ciebie, möj szewcze, 
Szuniua dziewczyna, 
J[eno szydlo i dratwa, 
S winska szczecina ! 
Nie przed ciebie, möj szewcze, 
Karczm$ budufc, 
Jeuo przed takie ludzie, 
Co w niej taiicuj^! 

15. 

Jüniejsze piosneczki. 

Sluzebny chleb. 

Ach möj mity Boze, z wysokiego nieba, 
Nie daj jeszcze dlugo stuzebnego -chleba-, 
Bo ten siuzebny chleb krwawie zarobiony, 
Jeszcze go nie kraj$, juz mam wyraöwiony! 
Ukroje go sobie, jak d§bowy listek, 
Jeczcze wejrz% za nun}, jesh wezme wszystek. 
Juz ja id$ z hysy, id$ za drzwiami, 
Wejrz$ na ten chleb, zalej$ si$ Jtzami! 

Pasterka wybita. 

Zachödz slouce, zachödz 
Za zieloiü} paproc; 
Stoneczko na dole, 
Wieczerza na stole! 
tiyzki nie pomyto, 
Pasterk^ wybito. 
Czemu j$ wybito? — 
Spasta Pauu zyto. — 
A sila go spasfa? — 
Trzy staja od lasa. 

*) @tatt dla. 

3 



P o d w ieczorek. 
Radujcie sie ludzie, 
Podvvieczorek idzie; 
, My si§ radujemy, 

Podvvieczorek zjemy ! — 

S>tluczony dzban. 

Szla dziewucha po wod$, 
Miala slicziii} urod$, 
Potkal ji} on pan 
Stukal kijem w dzban. 
Niech dziewucha nie placze, 
Ro ja ci dzban zapfac$, 
Dam ci siebie sam 
Za dziurawy dzban. — " 
Qo powiesz, mity panie, 
Ze mi sie pan dostanie? . « — 
Za dziurawy dzban 
Dostal mi si^ pa* 1 • • . . . 

Kochasz mi^? 

On: Powiedz, mila, powiedz szczerze 

Jesli kochasz mi^? — 
Ona: Wielka mie ochota bierze 

Odpowiedzietf: „Nie"! — :|: 
On: Jestem chlopiec miloslawym (?) 

Mam zloto i wsie. — 
Ona: Prawda, tak möwiq sqsiedzi, 

A ja powiem: „Nie! — :|: 
On: Ja w milos'ci jestem staly, 

Swiat mie wzorem zwie. — . 
Ona: Kazdy mowi, zes ty ladny, 

A ja powiem: „Nie"! — :|: 
On: Juz nadchodzi dzieri zar$czyu, 

Cöz ty, kochasz ini^? - — 
Ona: Prawda, idzie dzien odr^'czyn, 

Jeszcze powiem: „Nie"! — :|: 
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On: . Jutro bedzie slub niegodny, 

Cöz ty, kochasz mie? 
Oua: Zobaczymy panis* inlods}, 

Jeszcze powiem: „Nie"! 
Od: Juz po slubie, raam nadzieje, 

Tcraz kochasz mie? 
Oua: Ach za toba* ja szaleje, 

Juz nie powiem: „Nie"! — :|: 

Studzieneczke cembröwauo, 
Wiaderko nad iüq, ; 
Dajze mi, o Panie Boie, 
Dziewuche ladti^! . .-v 
Dajze mi, o Pauie Boie, 
Konia wychowac, .1 
Tebym ui6gl po dziewuehy- 
Drozke törowac! 

♦ 

— 1 1 \ ■ t 

llistorya o wilku w^drounym. 

Slawuy weder (wedrowka) jeduego rzezni- 
czyka pr'Aezwiskiein Wilka, Ten czasu jeduego 
na weder poszedl, aby rozuwu i sztuki wszel- 
kiej doszeat. JMöwi: gdy bede , 4obrze wyuczony, 
powröee uazad, bede, wychwaloiiy. I tak 6w 
uieboraczek jednego czasu pjiscit sie do bardzo 
wielkiego lasi*. M6wi: tarn si$ ujoji kainraci do- 
brze majq, zajQce i üsy ua jatki zganiaja.; gdy ja 
tez robot§ dostane, zapewne dobrym rzezuiczyr 
kiem b$d$, Lecz öw uieboraczek diugi czas 
w tym lesie w^druje, sam i,taui biega, a nie uie 
najduje. Boze su? pozai! Zech tu szedf w te 
lasy, po polach przy wsi, tarn s§ dobre czasy. 
Nie ta£ci to pierw^j bylo, bo si§ prze# tydzieu 
dwa razy bilo, a teraz przez trzy kniezyce cale, 
nie jadlo sie nie, ani zdzieblko. r— Ja juz od 

3 * 
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glodu nicbych nie jadf, i chocby mnie kto zabil, 
tobych juz byl rad! I tarn wedrownemu bardzo 
scywno bylo. Bodaj sie i psu tak nie powodzilo! 

Szedl z tego lasa, idzie po lace, trafi gesi 
w kupie i möwi: te wygodz% prawie mojej gebie, 
niech jeno ony wprzöd nazrq sie kasek * c ), to ja pre- 
dzej zatkne niemi zol^dek. Wlekf sie na brzuchu, 
a z^by ostrzyl, juz on tez to dose dlugo poscit. 
A ga.sior madry, jak to pomiarkowal, wnet gesi 
ku wsi komenderowaJ. 0 inile gesi, zle tu be- 
dzie z nami, bo tu wilk biega, a zgrzyta z^bami! 
I wnet sie owe gesi zebraly, wilkowi z öcz przez ' 
pole ulecialy. Wy glupie gesi, wzdyc ezekajeie, 
gdy ja pastucha, nie ueiekajeie! Gajsior sie ozwal: 
jestes ty pastucha, by_bys ty nas nie malo po- 
tkal do brzueba! — Co to za nieszczeseie ! Po- 
wiadam tyla, przyiiajmniejech ich inögl zjesc pol 
meudela, ale ja pomyslal, ze to wszystko moje, 
jak tez tak pasl jak bydelko swoje, i ja sie z »- 
prawde wcale radowal, ze bede zoladek niemi 
ladowal! 

Idzie dalej, potkal brata swego, to jest wilka 
postrzelonego , i, obaczyl go bardzo zranionego. 
A cöz ci sie, roöj braciszku, stafo? wzdyc dobrze, 
ze ci sie calej nogi nie urwaio! Oto, mysliwiec 
noge mi potrzaskal. Zeby go zaraz djabli spi- 
skali! bo sam w tych krajach juz tak wymyslaj^: 
sieci Jak na ryby na nas zastawiaj^, i po iasach 
wielkie doJy poryli, zebycbmy w nich karki sobie 
kr^cili. 

Idzie preez wedrowny od kulawego, potem 
sie udal do mlyna jednego. Jakie tarn narzeka- 
nie wedrowny prowadzit! Juzbych nikomu we- 
drowac nie radzif, bo mu juz taka bieda doku- 

czala, ze i wszystka sierc z niego obleciala, i 

_________ i 

*) Kasek flatt troche, fetjr gebräud)ltd) , «Ufpricfct ganj bem ^lefifc^cn 
„ein 8iffeL" 
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kly mu z pysku powylatowaly, ie dawno im$sa 
nie skosztowaly. Zatem wlazt do mlyna, i sta- 
nzt na progu, nie widzi nikogo. Chwala Panu 
Bögul Ogl^duje sie, gdzieby co bylo, zeby jego 
kaldun uspokoilo. ByIoc5 tarn tylko osepki (osepy) 
niewiele, nie nie wi^cej jak trzy wiertele, i po- 
cz^t j$ zgrysc, bo mu si$ zrec chcialo; a w tem 
go wielkie nieszez$seie potkalo. Jak mlynarz 
go obaczyl, wziai dralka wczesuego : a po cözes', 
powiada, ty tu wlazf do mlyna mego! Jak sie 
zamierzy! presto do ucha, dziw ie öw w^drowny 
nie oddal dueha. — Bodajs djaMa zjadl, kiedys 
ini^ tak uwalil, zes mnie razy w troje przerazil. 
Nie mögles ty wzi^e karbaeza, trzasn^c na mnie 
par$ razy, i möwic mi pi^knie: a wyleziez ty razy! 

Po calym swiecie nowina ta slynie, z,e wilka 
w^drownego zabili w jednym kiepskim mlynie. 



Jako drnzbowie ffosci na wesele proszq, 

Najmilejszy Panie N. N., raezeie mi za zle 
nie mied, zebym mögl slöweczko wyrzec, nie 
tylko slöweczko albo dwie, ale tak wiele, co mi 
b$dzie potrzeba möwitf i sprawowac'. 

Najmilejszy i uezeiwy Panie N. N. s$ my tu 
wyslani najprzöd od Pana Boga wszechmog^eego, 
powtöre od tego uezeiwego ojea i od tej uezei- 
wej matki, potrzecie od tego uezeiwego nowo- 
zeöca i od tej uezeiwej panny brutki a ponie- 
waz im Pan Bog naznaczyl w stan mafzeuski 
wst^pic, tedyd tego oni sami od siebie nie maj^ 
ale od ducha swi^tego potwierdzeni s^, boc' tak 
Pan B6g postanowil, ie nie dobrze czlowiekowi 
samemu, ale zeby sobie szukat towarzysza, ktö- 
ryby stanat wed/ug boku jego. 

*) 8raut 
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Tedyc oni dali pi^kuie prosic, ten uczciwy 
ojciec i ta uczciwa matka, ten uczciwy nowo- 
zeniec i ta uczciwa panna brutka, komu lost (2u|l), 
i milo, na truneczek piwa, na cbleb z sol% z do- 
brq wol$, a przytem co mity Pan Bög b$dzie 
raczyl dac, a cnotliwi ludzie uagotowac, zebyscie 
im dopomogli do stanu maJzeuskiego do koscioJa 
chrzesciauskiego, przed ojca duchownego, zeby 
byli oswieceni slubem poslubieni, z domu Bozego 
do domu swojego prowadzeni. 

Tedyc Was oni dali pi$knie prosic, ten u- 
czciw^ ojciec, ta uczciwa matka, ten uczciwy 
nowozeniec i ta uczciwa panna brutka, a my 
tez prosimy o stuszu^ odpowiedz, zebysmy wie- 
dzieli, jakobysmy przed tym uczciwym ojcem i 
przed t% uczciwy matk% i przed tymi dwöma 
ludzmi sprawowac mieli, a my Was tez prosimy, 
Panie N. N. sami za sob^, jezeli my w czem nie 
domöwili, albo przebaczyli, bo my pacholcy mali, 
we wielkich azkolach my nie bywali, Jeno b$- 
dziemy szkolowac *) albo w^drowac, to sie b§- 
dziemy wiedzieli, na drugi raz lepiej statkowac 
albo sprawowac. 

■ ■ , 

I ' 4 

; LIST. 

■ * ■ . ' ■ 

Niech b^dzie Pan Bog nasz pocbwalony na 

wieki! ; 

Jan Botur, stary wycugowy, rodzif si§ dnia 

18. Gruduia 1774. Ja mam syna za ciesl§, 

co buduje Kalince. Jest mu Balcer Botur, a jak 

ten chlopiee byl maly, jak cbodzil do szkoly, 

to mu szkolny nie inögl nie w glow§ wrazic, po- 

niewaz si§ chutnie ci^zko uczyl, a dzis jest 

*) szkolowac = auf ©cfculen (tefren. 
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z iiiego majster, umie robot§ wszelak^. Tak na 
ten przyklad, ja zas luam chlopca, co mu jest na 
ösmy rok, co go sl§ do szkoly, a poniewaz ten 
nasz szkolny, ten Pan S. Kocynski, nasze dzieci 
chutnie bije, tak my upraszamy milosciwego Pana 
ojca duchownego, zeby go Oni ostrzegliva przy- 
sfali mu na pisinie, bo Kocynianie nie b$d$ z po- 
kojem. Tu jeno podany przyklad, bo dzieci mu- 
sz^ byc karaue, ale jeno jest zbytek zakazany. 

Dnia 25. Sierpnia 1841. 

3ur Steuer ber SEBat>rl>eit muß id) tjier anfftfjren, 
bajr wrftefjenbe Älage ganj grunbloS war, unb baß bei 
Pan S. ein ganj t>orjüglid)er unb fanfter Setjrer war, 
beffen Abgang t>on t)ier id) nod) jefct bebaure, 

@d)lußlid) erlaube id) mir, nod) anjufifjren, baß &ur 
Äenntniß beö nieberföleftfcfcpolnifdjen SMalecteS aud) mein: 
,,$olnifd)=beutfd)e$ Styradjbud) fftr Sanbfdjulen" bieneh 
fann, n>eld)e$ auf Äojien ber Äönigl. «Regierung in DelS 
bei Subroig gebrudt woorben iji, unb bereits bie jroeite 
Auflage erlebt t>at. 



r. 
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